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And Adonoy spoke to Moshe in the
Sinai desert, in the Tent of Meeting, on
the first [day] of the second month, in
the second year of their exodus from

the land of Egypt, saying;:
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Take a head count of the entire
congregation of Bnei Yisroel according
to their families to the house of their
fathers counting the names of all males

individually.
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those eligible for the army of Israel, you
shall count them according to their IR 0K DNR2Y? ODK TP9R
divisions, you and Aharon.
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Along with you, there shall be one man PRANTYID WY UPK TDRY TN UPK BT DONN) 4

for each tribe, each man shall be the
head of his fathers’ house. KT
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These are the names of the men who 1Y DONN Y TN DVINT Ny T s

shall stand along with you. For [the
tribe of] Reuven, Elitzur the son of EPROTEID MR
Shdeiur.
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For [the tribe of] Shimon, Shlumiel the STUIETE SROY TR 6

son of Tzurishadai.
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For [the tribe of] Yehudah, Nachshon

the son of Aminadav.
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For [the tribe of] Yissachar, Nesanel the

son of Tzu’ar.
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For [the tribe of] Zevulun, Eliav the son
of Cheilon.
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For the sons of Yoseif, for [the tribe of]
Ephraim, Elishamah the son of

Amihud. For [the tribe of] Menasheh,

Gamliel the son of Pedahtzur.
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For [the tribe of] Binyamin, Avidan the
son of Gid’oni.
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For [the tribe of] Don, Achiezer the son

of Amishadai.
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For [the tribe of] Asher, Pagi’el the son
of Ochran.
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For [the tribe of] Gad, Elyasaf the son of

De’uel.
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For [the tribe of] Naftali, Achira the son

of Einan.
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These are the ones called from the WX DTN Nity W1 7997 DXIP] XP 9N 16
congregation, the leaders of their
fathers’ tribes; they are the heads of the 1077 PRI '9oN

thousands of Yisroel.
WM IANTAR WA 22727 RAWID YWH POR
PIR PRIWT RO

Rashi

TTVAW MW 927 95% 2ORIPAT LTV ORMP A9R

Moshe and Aharon took these men who N TYET DUIT DN 1IN TR 1P 17

were designated by name.
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They gathered together the entire M viwn v TIND TApn TivTs nY) 18

congregation on the first [day] of the

second month and they were registered DIy 12 DAY 99R2 Dnay MRy anhswnoy

by family ancestry according to the ' .
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house of their fathers. according to the

number of names each man of twenty

years and above; individually.
WO XD ROTY 102 WK RAWID 73 M)
N3n IRY PR3 TiANTaR mag iany Y
N2 Xoya ™Y 11y

Rashi

VAWT 9V 0N TR AR 92 anTh NP Ty 2o 90 WA .amaown by 17 nm

ll targum.page/parasha/bamidbar 4



nw

Just as Adonoy commanded Moshe. He

counted them in the Sinai desert.
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These were the sons of Reuven,
Yisroel’s firstborn, their births
according to their families according to
the house of their fathers. according to
the number of individual names every
male of twenty years and above, all who
go forth into the army.
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Their numbers, for the tribe of Reuven,
is forty-six thousand five hundred.
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For the sons of Shimon, their births
according to their families according to
the house of their fathers, his numbers
according to the number of individual
names every male of twenty years and

above, all who go forth into the army.
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Their numbers, for the tribe of Shimon,
is fifty-nine thousand three hundred.
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For the sons of Gad, their births
according to their families according to
the house of their fathers in a counting
of names. From twenty years and
above, all who go forth into the army.
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Their numbers, for the tribe of Gad, is
forty-five thousand six hundred and
tifty.
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For the sons of Yehudah, their births “90n32 nay mab onfewny onTHin AT 129 26

according to their families according to
the house of their fathers, in a counting IR2Y RY 9D APym MY 0y 1an nhy
of names. From twenty years and

above, all who go forth into the army.
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Their numbers, for the tribe of WU ADN DY) MY AT Tno DpTRD 27

Yehudah, is seventy-four thousand six
hundred. (9) :Nixn
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For the sons of Yissachar, their births DNAN P25 anfBwnY aNTYIn A3wE 3o 28

according to their families according to
the house of their fathers, in a counting IR2Y XY 9D APyd) MY 0Oy 13w nhY 1903
of names. From twenty years and
above, all who go forth into the army.
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Their numbers, for the tribe of DIIY A58 DWHM TYIW MWL menb DIED 29

Yissachar is fifty-four thousand four

hundred. (9) :nixn
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For the sons of Zevulun, their births

according to their families according to
the house of their fathers, in a counting
of names from twenty years and above,

all who go forth into the army.
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Their numbers, for the tribe of Zevulun,
is fifty-seven thousand four hundred.
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For the sons of Yoseif; For the sons of
Ephraim their births according to their
families according to the house of their
fathers, in a counting of names from
twenty years and above, all who go
forth into the army.
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Their numbers, for the tribe of Ephraim

is forty thousand five hundred.
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For the sons of Menashe, their births

according to their families according to
the house of their fathers, in a counting
of names from twenty years and above,

all who go forth into the army.
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Their numbers, for the tribe of Menashe

is thirty-two thousand two hundred.
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For the sons of Binyamin, their births
according to their families according to
the house of their fathers, in a counting
of names from twenty years and above,
all who go forth into the army.
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Their numbers for the tribe of
Binyamin, is thirty-five thousand four
hundred.
VI IR XYM PNZN RIAT XUV I
e
For the sons of Don, their births
according to their families according to
the house of their fathers, in a counting
of names from twenty years and above,
all who go forth into the army.
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Their numbers, for the tribe of Don, is NiIXD YUY A9N D) DY 17 Tunh DTRs 3o

sixty-two thousand seven hundred.
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For the sons of Asher, their births \80m2 DNAN I35 DnRBYAY DNTHR WK 135 40
according to their families according to

the house of their fathers, in a counting IR2Y XY 9D AYym) MY 0wy 120 nAY
of names from twenty years and above,

all who go forth into the army.
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Their numbers, for the tribe of Asher is WM o8 DY) TN WK Tonh DTRs 41

forty-one thousand five hundred.
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The sons of Naftali, their births \80n32 DNAN 29 DnfowRY DnThin $n91 3 42

according to their families according to
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the house of their fathers, in a counting IR2Y XY DD AYym) MY 0wy 120 nAY
of names from twenty years and above,

all who go forth into the army.
PIR3 IANII W27 [AMYILY WANTAN 700l 13

R0 PI 95 XY TV Y 3n 1w

T T @

Their numbers, for the tribe of Naftali is DI ATN DM AW 9m9) TRy DPTED 43

tifty-three thousand four hundred.
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These are the numbers which were
counted [by] Moshe, Aharon and the
leaders of Israel, [being] twelve men,
each man was the head of his fathers’
house.
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All the numbers of Bnei Yisroel
according to the house of their fathers,
from twenty years and above, all who
go forth into the army of Israel,
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All their numbers were six hundred
and three thousand five hundred and
fifty.
TR WHM POYR RN AND MY XpIn 72 N
Pwnm
The Levites, according to the tribe of

their fathers were not counted among

them.
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Adonoy spoke to Moshe, saying;
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However, the tribe of Levi you shall not XD XY DUNTTIN) TPON K9 MY moneny TN 49
count and you shall not take their head

count among Bnei Yisroel. P 32 TiN3
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You shall appoint the Levites to oversee oarby by) Ny 1BwRthy Db NN TpoT TAN) S0

the Mishkon of Testimony and over all

of its utensils and over all that belongs Y92722°NR) IDWRITNR WY Ang WD v

to it. They shall carry the Mishkon and _ ,
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all its utensils, and they shall

administer it, and they shall camp

around the Mishkon.
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When the Mishkon is to be moved the Pwna hinm oba ik TP YR YOI 51

Levites shall take it down, and when
the Mishkon is to rest [in one place] the :NY 2R M 4N IR MR
Levites shall erect it, and the stranger
who approaches, shall die.
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Bnei Yisroel shall camp, each man at his

own camp and each man at his own

banner, according to their divisions.
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The Levites shall camp around the
Mishkon of the Testimony, so that there
will not be anger upon the congregation
of Bnei Yisroel, and the Levites shall be
careful to preserve the Mishkon of

Testimony.
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Bnei Yisroel did according to all that
Adonoy commanded Moshe; they did it
[exactly].
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Adonoy spoke to Moshe and to Aharon,
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saying;
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Each man at his own banner, with the T EE (BRIl e o e 5

insignia of their fathers” houses shall
Bnei Yisroel encamp, at a distance M TYinTYIRG 120 TR R
around the Tent of Meeting they shall

encamp.
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Those whose camp is in the forefront, DNRIYS A M 3T AN AeTp DI 3

on the eastern side is the camp of the
banner of Yehudah according to their 12TPRYTIR TR T 127 Xwn
divisions, and the leader of the sons of

Yehudah is Nachshon the son of

Aminadav.
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Its division and their numbers is DIXD WYY AYN DY) AV DPTREY NI 4

seventy-four thousand six hundred.
XD MUY POPR RYIIN) PYIY (DI A°m

Those who camp along with him are; bxany MW 129 Wbn PR men v D s
the tribe of Yissachar, and the leader of
the sons of Yissachar is Nesanel the son SRR

of Tzu’ar.
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Its division and its numbers is fifty-four :NiX DY A58 DWHM TYII PTPD NI 6
thousand four hundred.
. : (0)
XD YN PR RYIIN) PWRN TN APm

The tribe of Zevulun, and the leader of omFI2 20N 91 12 R (A o 7

the sons of Zevulun is Eliav the son of

Cheilon.

120 2 299N 17937 137 K37 130T K0V

ll targum.page/parasha/bamidbar 15



2 72772

Its division and its numbers is fifty-

seven thousand four hundred.
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The total numbers for the encampment
of Yehudah is one hundred eighty-six
thousand four hundred according to
their divisions, [and] they travel [in the]

tirst [position].
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The banner of the camp of Reuven is on
the south side, according to their
divisions, and the leader of the sons of
Reuven is Elitzur the son of Shdeiur.
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Its divisions and its numbers is forty-six

thousand five hundred.
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Those who camp along with him are;
the tribe of Shimon, and the leader of
the tribe of Shimon is Shlumiel the son
of Tzurishadai.
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Its division and their numbers is fifty-

nine thousand three hundred;
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The tribe of Gad, and the leader of the

sons of Gad is Elyasaf the son of Re"uel.
297 12 9078 T3 137 X3 TIT X0

Its division and their numbers is forty-

five thousand six hundred fifty.
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The total numbers for the encampment
of Reuven is one hundred fifty-one
thousand four hundred and fifty,
according to their division, and they

travel [in the] second [position].
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The Tent of Meeting shall travel [along
with] the camp of the Levites in the
center of the [other] camps, just as they
camp so shall they travel, each man in
his place according to their [various]
banners.
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The banner of the camp of Ephraim, ooy 32b S T oKLY BN M BT 18
according to their divisions is on the

west side, and the leader of the sons of FTNPRYTI2 YRTPOR
Ephraim is Elishamah the son of

Amihud.
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Its division and their numbers is forty- XD WRM A9K DVATR DIPTPSY IXAY 19

thousand five hundred.
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Along with him are; the tribe of bvomy T 130 RN A Mo Y 20
Menashe, and the leader of the sons of

Menashe is Gamliel the son of MR
Pedahtzur.
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Its division and their numbers is thirty- DNNM ADN DWRE DY DTTPEY INaR 21

two thousand two hundred.
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The tribe of Binyamin, and the leader of PTAD TR TANA 329 KW 1 Tem 22

the sons of Binyamin is Avidan the son
of Gid’oni.
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Its division and their numbers is thirty- DIXD V2] 998 DURTT awnD apTRD Waw 23

five thousand four hundred.
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The total numbers for the camp of DDYR-MIBYY A9K DR OTDR MR oipnIhY 24

Ephraim is one hundred eight thousand
one hundred according to their (0) :Wg DWIU DNRIYY AR
divisions, and they travel [in the] third
[position].
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The banner of the camp of Don is on MPnR 1% *32b RN anRazh mBE 17 mne By 25
the north side according to their
divisions, and the leader of the sons of DTWRYIa

Don is Achiezer the son of Amishadai.
17 °22% X2 P07 R1IDY 1T WH OpY

TTORY 72 YR

Its division and their numbers is sixty- iKY VAW AR WYY D DTTRDY TRAX 26

two thousand seven hundred.
XD YILI POYR PAM PAY TR APM

Those who camp with him are; the tribe LRVID WK 2% RN W Tun YRy oanm 27

of Asher, and the leader of the sons of
Asher is Pagi’el the son of Ochran. =i
TR 0327 XA WRT KLY Y PIng W N

12Y 72 YRve

Its divisions and their numbers is forty- NiXD WAM 9% DY2IXT TAR DIPTPSY INAW 28

one thousand five hundred.
TRD WM POLYR T PYIIR 1D AP

The tribe of Naftali, and the leader of IDYTI2 YIS 9091 1Y Ko bnsy mem 20

the sons of Naftali is Achira the son of

Einan.
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Its divisions and their numbers is fifty-

three thousand four hundred.
XD Y2IR) POYR ROPM PWRM 1IN APm

The total numbers for the encampment
of Don is one hundred fifty-seven
thousand six hundred and they travel
[in the] last [position] according to their
[various] banners.
PRPR XYW PR ANR 1T MW7 X0 92
TMORY? PPLI XNINA2 XK MY
These are the numbers of Bnei Yisroel
according to their fathers” houses. The
total numbers of the camps according to
their divisions is six hundred three
thousand five hundred fifty.
PID 23 1ANTIR W27 2RI 12 1an PR
WRM RN RIPM XD MY NPT RO
TwRm 8D
The Levites were not counted among
Bnei Yisroel just as Adonoy
commanded Moshe.
M % TEDT KR K I3 B3 WCIRDN X7 K17

Y
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Bnei Yisroel did all which Adonoy
commanded Moshe, so they camped
according to their [various] banners and
so they traveled, each man with his
family according to his fathers” house.
MW 12 AR MY TR T 933 SR 12 7w

"TINTIR M3 %Y BV 723 P01 12) 1ope?

These are the descendants of Aharon
and Moshe on the day that Adonoy
spoke to Moshe on Mount Sinai.

aWn oy M PHnT Kpha Awe IR DTN PN

'POT XL

YRR i AR Y5F XY 0 ) 3
Mgy PRBwn? WX WO 121 BPAT? N

PNAR

W29
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result

M 727 of3 AP I8 DTy AR 1

PP 173 AW IY
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(2,2 PATI0) 172 19RD 2007 POV A%YA M0 1van

SIMANT DN TARY 77 1IALW W MIINT 9K WY1 LW DR 7737 ara

These are the names of Aharon’s sons;
the firstborn, Nadav, and Avihu, Elazar

and Isamar.
MR NITIN 23 RN 1IN 92 DIRY P

W)
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These are the names of Aharon’s sons, NoR-N DOWRT DIIT 1918 12 hiny ns 3
the anointed kohanim, whose hands are
occupied with bringing offerings, to 1727 O,

serve [God].
2NN T WINRT RA7TD 1IN 12 DAY PR

RURYY 117327

Nadav and Avihu died in the presence 199 71 WX a2 Al oY RImaX) 273 AAn 4
of Adonoy, when they offered a strange
fire-offering before Adonoy, in the Sinai MY 130 7 VND DI PO 2TR2 M
desert, and they had no sons. . :

(5) B3R 1998 12779 WBON
[However] Elazar and Isamar served in

the presence of their father Aharon.
ROUK [I311p3 7 OTp NITIR) 373
TiT? N X7 P12 POT RKI2TH2 1 DT RN
2R 1IN "R 2Y RN W WRY)
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:(13,2 "n2) MR AR D DY

Adonoy spoke to Moshe, saying; ‘b TWR-DR T 99T 5

Mnh awn oy » Dhm

Bring the tribe of Levi near and have it 1797 198 1Y AR nTRYm Y aunns 1 6

stand before Aharon the kohein, and
they shall serve him. :nR 1w
X)72 1938 B 7D WP 17T KUY 7 277
A WY
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They shall take care to preserve his 9DY 79V 9D HYRwRTIN) RV DS M 7
guardianship and the guardianship of

the entire congregation before the Tent TRWRT NTAYTNN TAY? TY K
of Meeting, to serve in the service of the

Mishkon.
120 DR ROWI2 72 MR M) ARLR M 1)
RIDWR 1079 I 2907 XyaT
Rashi

TIARY M3 WA NWLA RIPAT 932 NRwA MNP IMRYL Py DI POV Annn QIRAW MR 93 an0nwn DR 17w

ST AN MR 191 (2,3 a0 MW INIAWE CNIAWA PR XYM WM 1NA22

They shall guard all the utensils of the "2 MR PN i SR ‘?p'b;'ngg w8
Tent of Meeting and the watch of Bnei
Yisroel to serve in the service of the AW NTAYTAR TW? R

Mishkon.
P 32 YR M) RIRY IR NP 92 M)
RIDWn 1792 M 227
Rashi

oan np? 19°0% ammowa amnnn oA aNPAW ROR WIPAT 23TX% PRIRT PR 0w PRI 212 nYawn DR

:0ONTIAY A2 337 R DW *D (XY M 1279) 1MRIW 10w Mwynan

You shall place the Levites in the charge 5 i opny oihn Y129 1AAND ChYEAN AR o
of Aharon and his sons; they are
presented to him from [among] Bnei 98 12 nRn

Yisroel.

AP IR P PY0N R 1R R M nm

oR72” 12 1m
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YS9 Ang ann
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M1 DIN aN97 DR TANRY
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You shall appoint Aharon and his sons S

and they shall guard their priesthood, I B S M) TRER VSO RISy a:
and an outsider (non-kohein) who (9 :nnv 1P
comes near shall be put to death.
19 1AM MY RN 30 A M) 1IN M
20pn 1071
Rashi

I PWR IPRY MTPD WD LTPDN P12 DRI AR DR

D279 MMONT MM 7IWPM PN 21R7 NY2P .aNITD DR 1A

Adonoy spoke to Moshe, saying; ‘RS TGRSR T 927 11

MnY AW oy » om

' i H . 1. 3 "
Behold! I have taken the Levites from nnn S8t 32 Hine oiyns *hmpY M ol 12

among Bnei Yisroel instead of all the ;
aTtissure

firstborn who have opened the womb, [oN77 07 PN PR am oy wy 1i9aee
among Bnei Yisroel, and [therefore] the
Levites shall be Mine.
22 720 PRI 232 BR X7 M AR X KXY
DI PYRYR 11 PR 130 KT NS RN
K17
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M2 2POR NTAY 172V XYW 217M 19001 Paya WDAW MMD22 7NV Aaw 099 anMan nnpY ana

(TTAR WATN) 27NN

ll targum.page/parasha/bamidbar 24



AN

For all the firstborn are Mine, since on
the day I smote all the firstborn in the
land of Egypt I sanctified to Me all the
firstborn of Bnei Yisroel from man to

beast; they shall be Mine, I am Adonoy.
X212 93 MOUPT KB K2 9 9T M
2R3 X212 93 0T MUIPR D7¥NT RYIND

2 NIS I OPT XT3 T KUK

Adonoy spoke to Moshe in the Sinai

desert, saying;

VR OPOT XITRI AW Y 7 P
Count the sons of Levi according to
their fathers” houses according to their

families. All males from the age of one

month and above, you shall count them.
R2T 22 1AMy 7 170338 1037 "2 92 Mo

punn XY ROY 21

D™¥n 7IR2 7192792 *nd7 bia Rioavn Y 03 13
2 ARAITTY D7RR PR3 22790 7 nwipn

(0 s 38 O

R'7aaly!

MRY 1D 127N AYRTOR MM 13T 14

11772 opnewn? onay myy °f2 s Mpe 1s

:0TpON AR WITTIan
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TR 7779 0M%M MN92 N0 4V 2R YT MR AT WK (D1 ,10 1279) MRV 10T 1A 7In1 nraY vawn
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Moshe counted them according to the
word of Adonoy, just as he was

commanded.

TRRONT X2 1T NYR 2y A A Ky

AN

TS KD AT 0979y AWh DR TRoN

Rashi

IR IV DR WY 072p0 09 MR QPRIY IR NYTY YAR TINY 0101 2R INCT 172pT 199 own AR SO0 Dy

W MPIN IO 79 NN DRI 1A ARXY 7P N vIDY NRTRn Arawm DRI Ano v 1am awn o0 bW awyR

These were sons of Levi according to
their names, Gershon, Kehos and

Merori.
1M NP 1Y Tinnanwa 1% 12 por him
These are the names of Gershon’s sons
according to their families; Livni and
Shim'i.
WY 327 TIAMYIY 17 13 DAY PR
The sons of Kehos, according to their

families were; Amram, Yitzhar Chevron

and Uziel.

2R 127 T 270y TIAmy? Nap I
The sons of Merori, according to their
families were; Machli and Mushi. These

are the families of Levi according to

their fathers’ houses.
YT IR PR W onn IAmy? 1Im 1

1innTaR 137 X7
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Of Gershon, the family of Livni and the
family of Shim’i. These are the families
of the Gershonites.

MY IR PR YW YN 2137 oy v

ﬁW"]}

a Libnite or
descendants...

T9R VAW nUawm  cdavn hodwn vy 21

he expelled
me

PYNT Newn of

Rashi

$791 72 QTP VAW NADWAY 11270 DROWR DTPRI T NWIAD 119D 13970 nRewn Pwab

Their numbers, in a count of every male
of one month and above; their numbers
are seven thousand five hundred.
TR XY RO 920 XNOT 22 P02 1i0n
MR WM POPR XYW
The families of the Gershonites shall

camp behind the Mishkon on the west

side.

RWR P RIDWH AR TN My
The leader of the household of the
Gershonites is Elyasaf the son of Lael.

2%7 72 900N W) 27 N3N 3 37
The guardianship of the sons of
Gershon in the Tent of Meeting [was];
the Mishkon and the Tent, its cover and

the Curtain for the entrance of the Tent

of Meeting,
ROIDY RIDWN RINT 2WNI 117} °32 NIUm

XI1 12U DT KO MO
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The hanging Curtains of the courtyard
and the Curtain at the entrance of the
courtyard which is around the Mishkon
and Altar, and its ropes, for all of the

work involving these things.
RIPYD ¥ °T RO YINT ROW M) RAITT TN

MIN918 D9% *IinvR M) Tino Ting X2t

Of Kehos, was the family of Amram, the
family of Yitzhar, the family of Chevron
and the family of Uziel, these are the
families of the Kehosites.
20 MY T MY 2V MY TR
N7 MY TR PR XY Y
The number of every male from one
month and above is eight thousand six
hundred. [They were] the guardians of
the sacred vessels.
POPR Xoan KDY R 721 XPOT 92 a3
RYTIPT RITO *103 78 MUY
The families of the children of Kehos

shall camp on the south side of the
Mishkon.
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an
Amramite
a Jitsharite or
or... descendant...

MINT NMRYM VYA NIRYR Np7) 27

Uzzielite of‘Hebron

07 APY CPXWD noewm Cihagn hoowm

a Kohathite
or...

:NIpn NiRwn
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(2 727P2 RPMININ) ANPYNNA DAY 1DWAIY TN 1P OV YR DWAM NRM 2IARY N7

The leader of the household of the

families of the Kehosites, is Elitzafan

20113 DY NPT NPWRY MR NN 30

the son of Uziel.

XY 72 PYOR NP MY XAy w3 a7

3 9 2.9 ) lamp ; i
Their guardianship is the Ark, the oo M mem inwm NG oAmpwm 51
Table, the Menorah, the Altars and the
sacred utensils with which they serve. 1NTaY 931 70RM 0712 MW WK WIPT

And the Curtain, and all of the work
involving these things.
1) XTI XA R7IN9Y RN jinnqom
MNP0 BO) ROIDY 1IN PR T RUTP

Rashi

:7017 (N37D) (X2, MAWY) MNP X7 ARW NDID7 X7 .0

. inspection ) ,
The leader of the leaders of Levi shall PIPD 1157 1NINTI2 N o Wiy o 32
be Elazar, the son of Aharon, the kohein
[who is] in charge of the appointment WTRD MR Y
of the guardians to safeguard the holy

[Sanctuary].
TV 12 YN UKN? 27 9 RIRT XIPPN)
RWTIp Mk 03 e 7T NinnnT X373

Rashi
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Of Merori, was the family of Machli
and the family and Mushi; these are the
families of the Merorites.
TP PIR POR W YN 900 MY 7707
e
Their numbers, in a count of every male
of one month and above, is six
thousand two hundred.
RO X7y RT3 KT 9D 1363 TR
DRI POIK
The leader of the household of the
tamilies of the Merorites is Tzuriel the
son of Avichail, they shall camp on the
north side of the Mishkon.
29 MY 12 NP TR Y7 RIK M3 A7)
KPS T RIDWRT KTS
The appointed task of the guardianship
of the sons of Merori shall be the beams
of the Mishkon, its bars, pillars and
sockets; all of its utensils, and all of the
work involving these things.
AN2YY RIWR °DT T "33 MWRT TOR T
mITAB 55 iy 921 nidng) imny
Also the pillars of the surrounding
courtyard and their sockets, pegs and
ropes.
117901 1im210) TIM0 NIM0 RATTT CTIAN

ey
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a Machlite
or or
descendants... descendants...
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a Mushite
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Those who camped in front of the | 199 S0y AnTp 13WRT oY oy 38
Mishkon in the forefront, in front of the
Tent of Meeting on the east side [are]; WpRa NpWn DY Pid 1IN | Agh A
Moshe, Aharon and his sons, guardians . .
N 397 M PRI 33 DRy
of the guardianship of the Sanctuary to
guard on behalf of Bnei Yisroel. Any
outsider (non-kohein) who comes near,

shall be put to death.
RIAT 12Wn DTR NP RIDWH TR W 0T
RWTpR Mk 1Rl T 1938 7Y XOrT
Pupn 27207 1M R 12 nvnY

Rashi
SY PIDW AW O UIWD 20 PPTYY 20 AN 12w POV DINM O Inn 9AT 209 Pon0) 121 R nwn

12 VTP WY C1am (67,2 RIT) ‘PR A (0,0 D97N) MR 7NN 2NTX WY M0 POW AW Awn

(W RMMIN) 90 VAV D*OWIA (7,7 DVOIW) 7NN MRITII0 WK NRA "N

The number of all the Levites whom 7 %50y mm Awh 7D TR 09T TpE Y 39

Moshe and Aharon counted at the word

of Adonoy according to their families; DY) DAY YA WITan 172 onhewn?
every male from one month and above
(D) A9
was twenty-two thousand.
TRV Y 1IN AWR K3 OTOR? DR 72
P MY XY KT 128 XPOT 92 WA
POYX
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Adonoy said to Moshe: Count every S8t %137 107 193799 THD mEATHN i T 40

male firstborn of Bnei Yisroel from the
age of one month and above and take :onhY 190n NY RYY YR WIan
the number of their names.
PRI °127 XIT X192 0D 4 Awn? N MR
TANaRY PIn M 93R) XYY RO 120

Rashi

D991 PO 9701 RXWH .I5WM WIN 121 N 797 M22 9o TP

You shall take the Levites for Me, I, »122 79253 NOR AT IR %Y 9 NR AR 41

[who am] Adonoy, instead of every
firstborn of Bnei Yisroel; and the 12 NP2 T332 Nop oh7d nRa2 Y YR
animals of the Levites instead of every

R
tirstborn among the animals of Bnei

Yisroel.
122 X2 92 970 7 KN ORTR X2 M 3R
RTY32 X292 92 927 "X)77 X2 M) OX

ORI *127

Moshe counted just as Adonoy 122 9259 N IR AT M WD A TP 42

commanded him to, every firstborn of

Bnei Yisroel. 2R
1232 X712 93 M AM N TRD T R1D AWN RN

R
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Every male firstborn according to the
number of names of one month and
above according to their numbers, was
twenty-two thousand two hundred and

seventy-three.

NIIY 125 175Y 1IR3 K127 X129

T

DY) DR POIR PIM PIWY 1inIng XY
R

Adonoy spoke to Moshe, saying:
MY AW oy Y om

Take the Levites instead of every
firstborn of Bnei Yisroel, and the
animals of the Levites instead of their
animals, and the Levites shall be Mine, I

am Adonoy.
RTY2 M) 28I °122 X122 92 971 "KY7 M 2R

»RIN ORI? ORTR PR T 1YY 970 X177

YR WITan ninY a5ona 3t M39a S 43
YY) TYOY NPX WY DY o TRe?

(9) :D°DRM

PRY AWhTOR M 2T 44

98t *122 Ri22°92 nnp ofoaTNN Np 45
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(2,7 OW) On22 20T IR KD 2TRA 2OTWA 71 7AW YIN DRI SW 2vMAn ud a1 T 1o

And the redemption of the two
hundred and seventy-three that are in
excess of the number of Levites from

the firstborns of Bnei Yisroel.
K17 9¥ PPMT ROPM DYV IDRD o0 M)

ORI 2327 RN

redeemed

DNNRD) DYRYT AYIWT M DY) 46

to be
redundant
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You shall take five shekolim apiece from
each individual; you shall take it in holy
shekolim at twenty gerah for each
shekel.

RUTIP *Y703 RN7A747 TY70 Wil win 20m
Y79 Ty Py 207
You shall give the money to Aharon
and to his sons as a redemption for

those whose numbers are in excess [of

the Levites.]
1172 PTRYT 1278 273 XY XDOD 1AM

Moshe took the redemption money
from those whose numbers were in
excess of those who were redeemed
through the Levites.

28 OV PR IR RIPS 40D M Awn 200N

N7

From the firstborn of Bnei Yisroel, he
took the money. One thousand three
hundred sixty-five, in holy shekel.
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small
weight
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aransom
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Moshe gave the money of those who A '97hy v3av ]IIRY DR A02-NY A 1A 51

were redeemed to Aharon and to his
sons according to the word of Adonoy, (D) :AWRHTNR AT MY WRD
just as Adonoy commanded to Moshe.
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Adonoy spoke to Moshe and to Aharon, ARG PININ) AN i 12T 1

saying;
MR IR V) Awn ay » Pom

Take the count of the sons of Kehos DnswRY M5 13 T NAP 13 YN K 2
from among the sons of Levi according
to their families according to the house :0nay M7

of their fathers.
MAmYTY? M7 12 B NP "2 12wn m1Pap
1iANaaR M3
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From thirty years and above until fifty FIY DWRTR T A9YR) Y Dwhy 1 3
years, all who enter into the division to

perform service in the Tent of Meeting. 1Ty 2782 7IRH Nivy? R2¥? X292
92 DIV PWRD 72 T ROV AW pnn tan

R D 112003 XDT2Y T2YR7 XPT7 DN

This is the service of the sons of Kehos YT WP Tyin I8 NAPTI2 NTAY DNT 4
in the Tent of Meeting, the Holy of

Holies.
ROWTIP WP RIAT 12WRD DR 32 1071 Y
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Aharon and his sons shall enter when ST

. n2"D DR ITM "Inng vo1a P12 IR X s
the camp is about to travel, and take Ak X ATNT ATRiT Y913 M 1IN R
down the screening curtain and, with it

they shall cover the Ark of the
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Testimony.
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They shall place upon it a covering of iﬁ{‘ﬁ?j‘ cover
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tachash -hide and spread an entirely R o : : A

whole

blue woolen cloth on top of it, and put P72 M) AYYEn nYan P93

its [carrying] poles [in place].
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On the Show Table they shall spread a “n vo¥ unm b T2 S D mhY | 9y 7

blue woolen cloth and they shall place

female
cleaner bowl

upon it the molds, spoons, rods and the nip NN MipIRT NN RSN NWPT

covering props, and the continual bread

shall be upon it. ST Y2V TRND O07) 1933
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a maggot

They shall spread upon them a cloth of 70912 AR 0210 MYTIn T2 DRy WD e

crimson thread and they shall cover it
with a covering of tachash -hide and IR MWW IR W
put its [carrying] poles [in place].
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light lamp

They shall take a blue woolen cloth and Hixrga Min -ny *531 n?;@ 2 | WP‘?] 5

they shall cover the Menorah that
a pan for alampor
live coals tongs light

illuminates and its lamps, its tongs and hX) TRROR N PORYR DN PON IN

its scoops and all of its oil vessels; those
with which you use to perform its 'DR2 AN WY AR 29702
service.
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They shall put it and all of its utensils
into the covering of the tachash -hide

and put it on the carrying frame.
RIOD TWRT ANDITY XTI 72 M) AN NI

RN 7Y 7Im)

On top of the golden Altar they shall
spread a blue woolen cloth and they
shall cover it with a covering of tachash
-hide, and put its [carrying] poles in
place.
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They shall take all the service utensils
with which they serve in the Sanctuary
and they shall put them inside a blue
woolen cloth, and they shall cover them
with a covering of tachash -hide, and
put it on the carrying frame.
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to be fat
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the Altar and they shall spread upon it
a cloth of purple [wool].
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They shall put upon it all of its utensils D2 Py MY R PS03 NN 1Y NN 14

which they use in service, those that are
a shovel fork

used on the Altar-top; the firepans, IR DT MR DAIRT CNR NRMRITNY
forks, scoops and sprinklers, all the ’ o ~ basin
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utensils of the Altar. They shall spread

upon it a covering of tachash -hide, and 772 M) wnn
put its [carrying] poles in place.
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Aharon and his sons shall complete the
covering of the Sanctuary and all of the
holy utensils whenever the camp is
about to travel, and after that, the sons
of Kehos shall come to carry [these
items], and they shall not touch the
Holy [objects] and they will [not] die.
These are what the sons of Kehos must

carry for the Tent of Meeting.
10 93 W) RYTIP M ARDD? TN 1R P
NP 12 N2 12 N2 ROWR 2R3 RYTP
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RIRT 1202 N I3

Encharged to Elazar, the son of Aharon
the kohein, is the oil for illumination,
the incense of spices the continual
[daily] meal-offering and the anointing
oil; the charge of the entire Mishkon
and all of its contents in the Sanctuary,

and its utensils.
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Adonoy spoke to Moshe and to Aharon,

saying:
MRY 1R oY) A oy » om

Do not cut off the tribe of the families of

the Kehosites, from among the Levites.

X172 NI MY XVIY M PWD KD

This is what you must do for them, that
they may live and not die when they
approach the Holy of Holies; Aharon
and his sons shall [first] come and
appoint them each man individually, to
[perform] his own service, and to carry

his own load.
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They shall not come in to see when the

holy is being covered and [they will

not]| die.
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Hosea 2:1-22 YIg — 00055
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Yet the number of the children of Israel XY WK Dfﬂ Sin 58127?”,1..? 2501 .‘lj{if )
shall be as the sand of the sea, which |
properly

cannot be measured nor numbered; and 77 MWK DR WM WY XY T

it shall come to pass that, instead of that : ‘
. . PR 12 D7 RN OON RYTRY
which was said unto them: “Ye are not

My people’, it shall be said unto them:

“Ye are the children of the living God.’

And the children of Judah and the
children of Israel shall be gathered
together, and they shall appoint SR Bf) 21T 02 PIRT 1) TN

WY 877 R M TR APATI IR 2

themselves one head, and shall go up
out of the land; for great shall be the
day of Jezreel.

Say ye unto your brethren: ‘Ammi’; and BT DIMND) Y DYTND MON 3
to your sisters, ‘Ruhamah.’
Plead with your mother, plead; For she AN X3 *218) AR N9 K72 129 BomNa 127 4

is not My wife, neither am I her o
adultery fornication

husband; And let her put away her PPTY PR TRORN misn  ippn o
harlotries from her face, And her

adulteries from between her breasts;
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Lest I strip her naked, And set her as in
the day that she was born, And make
her as a wilderness, And set her like a

dry land, And slay her with thirst.

And I will not have compassion upon
her children; For they are children of
harlotry.

For their mother hath played the harlot,
She that conceived them hath done
shamefully; For she said: ‘I will go after
my lovers, That give me my bread and
my water, My wool and my flax, mine

oil and my drink.

Therefore, behold, I will hedge up thy
way with thorns, And I will make a
wall against her, That she shall not find
her paths.

And she shall run after her lovers, but
she shall not overtake them, And she
shall seek them, but shall not find them;
Then shall she say: ‘I will go and return
to my first husband; For then was it

better with me than now.’

For she did not know that it was I that
gave her The corn, and the wine, and

the o0il, And multiplied unto her silver

and gold, Which they used for Baal.
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Therefore will I take back My corn in
the time thereof, And My wine in the
season thereof, And will snatch away
My wool and My flax Given to cover her

nakedness.

And now will I uncover her shame in
the sight of her lovers, And none shall
deliver her out of My hand.

I will also cause all her mirth to cease,
Her feasts, her new moons, and her
sabbaths, And all her appointed

seasons.

And I will lay waste her vines and her
tig-trees, Whereof she hath said: “These
are my hire That my lovers have given
me’; And I will make them a forest,
And the beasts of the field shall eat

them.

And I will visit upon her the days of the
Baalim, Wherein she offered unto them,
And decked herself with her ear-rings
and her jewels, And went after her

lovers, And forgot Me, saith the LORD.

Therefore, behold, I will allure her, And
bring her into the wilderness, And

speak tenderly unto her.
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And I will give her her vineyards from
thence, And the valley of Achor for a
door of hope; And she shall respond
there, as in the days of her youth, And
as in the day when she came up out of

the land of Egypt.

And it shall be at that day, saith the
LORD, That thou shalt call Me Ishi,

And shalt call Me no more Baali.

For I will take away the names of the
Baalim out of her mouth, And they
shall no more be mentioned by their

hame.

And in that day will I make a covenant
for them With the beasts of the field,
and with the fowls of heaven, And with
the creeping things of the ground; And
I will break the bow and the sword and
the battle out of the land, And will

make them to lie down safely.

And I will betroth thee unto Me for
ever; Yea, I will betroth thee unto Me in
righteousness, and in justice, And in

lovingkindness, and in compassion.

And I will betroth thee unto Me in
faithfulness; And thou shalt know the
LORD.
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